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Advies i n z a k e het Memorandum van de I t a l i a a n s e R e g e r i n g over 
de o n t w i k k e l i n g van de s o c i a l e p o l i t i e k i n de Gemeenschap 

1. De I t a l i a a n s e r e g e r i n g h e e f t i n haar Memorandum 
d.d. 19 november I 9 6 4 over de o n t w i k k e l i n g van de s o c i a l e 
p o l i t i e k van de Gemeenschap, a l l e r e e r s t een beschouwing 
gegeven over de p l a a t s van de s o c i a l e p o l i t i e k i n het be
l e i d van de E.E.G. t e g e n de a c h t e r g r o n d waarvan de co n c r e 
t e s u g g e s t i e s , d i e nader i n het Memorandum worden gedaan, 
moeten worden b e z i e n . De Commissie I.S.E.A, h e e f t z i c h dan 
ook a l l e r e e r s t beraden over de i n het Memorandum weerge
geven o p v a t t i n g , over het k a r a k t e r , dat het s o c i a a l b e l e i d 
i n de E.E.G. d i e n t t e hebben» 

De Commissie I.S.E.A. o n d e r s c h r i j f t , dat naar
mate de o n t w i k k e l i n g van de E.E.G. v a n een douane-unie naar 
een economische u n i e v o o r t s c h r i j d t , het g e b r u i k v a n de 
s o c i a a l economische b e l e i d s i n s t r u m e n t e n i n toenemende mate 
i n de communautaire s f e e r z a l geraken. De o n t w i k k e l i n g e n 
met b e t r e k k i n g t o t de f i s c a l e p o l i t i e k , de c o n j u n c t u u r p o -
l i t i e k , de p l a n n i n g op m i d d e l l a n g e en lange t e r m i j n en de 
i n k o m e n s p o l i t i e k vormen h i e r v a n een a a n w i j z i n g . T e r echt 
s t e l t dan ook, n a a r het o o r d e e l v a n de Commissie I.S.E.A. 
de I t a l i a a n s e r e g e r i n g i n punt b_ v a n de algemene overwegin
gen van het Memorandum, dat het i n achtnemen v a n de s o c i a l e 
aspecten een b e s t a n d d e e l v a n a a n z i e n l i j k gewicht moet v o r 
men b i j e l k e b e s l i s s i n g met het oog op de v a s t s t e l l i n g v a n 
de werkzaamheden i n de v e r s c h i l l e n d e s e c t o r e n van de E.E.G. 
Met deze s t e l l i n g n a m e worden, n a a r het de Commissie I.S.E.A. 
w i l voorkomen, zowel de e i s van de p r e a l a b e l e h a r m o n i s a t i e 
van het s o c i a a l b e l e i d a l s voorwaarde v o o r de v e r d e r e o n t 
w i k k e l i n g van de E.E.G. naar een economische u n i e verworpen, 
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a l s de o p v a t t i n g dat de gevolgen op s o c i a a l t e r r e i n u i t 
s l u i t e n d a l s consequenties van de economische o n t w i k k e l i n g 
kunnen worden beschouwd, d i e automatisch optreden en geen 
o b j e c t van b e l e i d d i e n e n t e z i j n . De Commissie I.S.E.A. 
kan z i c h met deze s t e l l i n g n a m e v e r e n i g e n . l i e t s o c i a l e 
aspect h e e f t een zodanige b e t e k e n i s v o o r de v e r w e z e n l i j 
k i n g van de d o e l e i n d e n van de Gemeenschap, dat het b i j de 
b e s l i s s i n g e n met b e t r e k k i n g t o t de w i j z e waarop deze d o e l 
einden z u l l e n worden v e r w e z e n l i j k t t e n v o l l e de aandacht 
z a l moeten hebben. 

2. Het v o r e n s t a a n d e i m p l i c e e r t , dat over de 
d o e l s t e l l i n g e n v a n het s o c i a a l b e l e i d en de i n s t r u m e n t e n 
t e r v e r w e z e n l i j k i n g v a n deze d o e l s t e l l i n g e n overeenstem
ming op communautair n i v e a u wordt v e r k r e g e n . De Commissie 
I.S.E.A. e r k e n t , dat a r t i k e l 118 v a n het V e r d r a g een 
p r i o r i t e i t g e e f t aan de l i d s t a t e n met b e t r e k k i n g t o t de 
v e r w e z e n l i j k i n g v a n de d o e l s t e l l i n g e n en de d a a r t o e aan 
t e wenden i n s t r u m e n t e n . Z i j i s e c h t e r met de I t a l i a a n s e 
r e g e r i n g v a n o o r d e e l dat zowel de aanhef v a n a r t i k e l 118 

a l s het s l o t v a n a r t i k e l 117 de m o g e l i j k h e i d scheppen 
v o o r een communautair o p t r e d e n , i n het b i j z o n d e r geba
seerd op a r t i k e l 100 ( r i c h t l i j n e n v a n de Raad v o o r het 
nader t o t e l k a a r brengen v a n de w e t t e l i j k e en b e s t u u r s 
r e c h t e l i j k e b e p a l i n g e n der l i d s t a t e n ) , a r t i k e l 155 ( t a a k 
van de Europese Commissie om de w e r k i n g en de o n t w i k k e 
l i n g van de gemeenschappelijke markt t e v e r z e k e r e n ) en 
a r t i k e l 235 (maatregelen t e nemen door de Raad a l s de i n 
het V e r d r a g v o o r z i e n e bevoegdheden onvoldoende z i j n ) . Het 
v e r d i e n t w e l l i c h t a a n b e v e l i n g t e onderzoeken welke moge
l i j k h e d e n t e dezen a a n z i e n i n a r t i k e l 121 van het v e r d r a g 
s c h u i l e n . 

3. Kenmerkend v o o r het s o c i a a l b e l e i d kan worden 
geacht, dat het v e e l a l onderwerpen b e t r e f t d i e de s o c i a l e 
p a r t n e r s o n m i d d e l l i j k r a k e n en w a a r b i j z i j g r o t e belangen 



hebben. Z o a l s de Commissie I.S.E.A. reeds i n haar a d v i e s 
van 26 maart 19^3 h e e f t u i t e e n g e z e t , acht z i j een ruime 
en v r o e g t i j d i g e r a a d p l e g i n g van de s o c i a l e p a r t n e r s over 
de s o c i a l e aspecten van voorgenomen b e l e i d s m a a t r e g e l e n 
van u i t e r m a t e groot b e l a n g . Het verheugt h a a r , dat na 
het t e r z a k e van Nederlandse z i j d e genomen i n i t i a t i e f nu 
ook i n het Memorandum van de I t a l i a a n s e r e g e r i n g de be
t e k e n i s h i e r v a n wordt o n d e r s t r e e p t . Men name acht de Com
m i s s i e I.S.E.A. van b e l a n g het argument, dat h i e r d o o r 
een b i j d r a g e t o t de d e m o c r a t i s e r i n g v a n de Gemeenschap 
kan worden g e l e v e r d . 

Weliswaar b e s t a a t e r thans c o n t a c t t u s s e n de 
Europese Commissie en de s o c i a l e p a r t n e r s over s o c i a l e 
onderwerpen, maar d i t c o n t a c t s t a a t geheel l o s van het 
b e l e i d , dat door de Raad wordt gevoerd. Daarom acht de 
Commissie I.S.E.A. ook c o n t a c t v a n de s o c i a l e p a r t n e r s 
met de Raad van M i n i s t e r s gewenst. D i t c o n t a c t met de 
Raad en de Europese Commissie zou z i c h n i e t moeten beper
ken t o t het scheppen van de m o g e l i j k h e i d v o o r de s o c i a l e 
p a r t n e r s hun z i e n s w i j z e u i t e e n t e z e t t e n . Het zou, i n d i e n 
n o d i g , het k a r a k t e r van een w e r k e l i j k o v e r l e g moeten kun
nen aannemen, w a a r b i j een c o n f r o n t a t i e van w e l l i c h t u i t 
eenlopende standpunten en d i s c u s s i e d a a r o v e r kan p l a a t s 
v i n d e n . S l e c h t s dan z i j n de voorwaarden geschapen v o o r 
een w e d e r z i j d s e beïnvloeding en v o o r een g e l e i d e l i j k e 
g r o e i naar gemeenschappelijke o p v a t t i n g e n , welke het de 
s o c i a l e p a r t n e r s m o g e l i j k zou maken op de duur een zekere 
m e d e v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d v o o r bepaalde d o e l s t e l l i n g e n o f 
plannen t e aanvaarden. 

De Commissie I.S.E.A. acht het n i e t opportuun 
v o o r s t e l l e n t e doen over de vorm, w a a r i n d i t o v e r l e g zou 
moeten worden gegoten. W i l het beoogde d o e l b e r e i k t wor
den, dan z a l het e c h t e r v e r d e r moeten gaan dan het b e s l u i t 



van de Raad van M i n i s t e r s d.d. 15 oktober I 9 6 4 v o l g e n s 
hetwelk de fungerend v o o r z i t t e r van de Raad desgevraagd 
met de s o c i a l e p a r t n e r s s o c i a l e onderwerpen kan hespreken, 
waarvan v e r v o l g e n s door hem aan de Raad van M i n i s t e r s 
v e r s l a g wordt gedaan. Eveneens onbevredigend acht de Com
m i s s i e I.S.E.A. de w i j z e , waarop de u i t v o e r i n g van de v e r 
ordeningen b e t r e f f e n d e de s o c i a l e z e k e r h e i d van m i g r e r e n 
de werknemers i s g e r e g e l d ( v e r o r d e n i n g e n no. 3 en no. 4 ) . 

De daa r t o e i n g e s t e l d e A d m i n i s t r a t i e v e Commissie b e s t a a t 
u i t s l u i t e n d u i t a m b t e l i j k e v e r t e g e n w o o r d i g e r s v a n de l i d 
s t a t e n . Wel worden door deze Commissie de s o c i a l e p a r t n e r s 
gehoord, maar h i e r d o o r worden de s o c i a l e p a r t n e r s s l e c h t s 
geïnformeerd v o o r zover de A d m i n i s t r a t i e v e Commissie d i t 
w e n s e l i j k a c h t . 

4 . Met b e t r e k k i n g t o t de c e n e r e t e v o o r s t e l l e n , 
welke i n het Memorandum v a n de I t a l i a a n s e r e g e r i n g worden 
gedaan, d i e n e het volgendes 

a. De Commissie I.S.E.A. o n d e r s t e u n t de wens t e geraken 
t o t een h e r z i e n i n g van het Europees S o c i a a l Fonds, ge
r i c h t op een d o e l t r e f f e n d e r w e r k i n g en een v e r r u i m i n g van 
z i j n w e r k i n g s s f e e r . Z i j mogen t e dezen a a n z i e n v e r w i j z e n 
naar h a a r a d v i e s over I n i t i a t i e f 1964 pag. 1 8 . 

b_. De Commissie I.S.E.A. stemt i n met de v o o r s t e l l e n met 
b e t r e k k i n g t o t het b e l e i d t e n behoeve v a n de r e g i o n a l e 
o n t w i k k e l i n g . Z i j w i j s t e r e c h t e r op, dat de communautai
re en n a t i o n a l e m a a t r e g e l e n t e r b e v o r d e r i n g van de i n v e s 
t e r i n g e n en e v e n t u e l e steunmaatregelen k r a c h t e n s a r t i k e l 
9 2 , derde l i d , sub c v a n het V e r d r a g , een z o d a n i g k a r a k t e r 
z u l l e n d i e n e n t e hebben, dat z i j i n overeenstemming z i j n 
met de m e d e d i n g i n g s r e g e l s v a n het V e r d r a g . 

o. De Commissie I.S.E.A. ondersteunt met k r a c h t het p l e i 
d o o i van de I t a l i a a n s e r e g e r i n g , v o o r een gemeenschappe
l i j k e p o l i t i e k met b e t r e k k i n g t o t de b e r o e p s o p l e i d i n g t e r 



aanvulling van hetgeen door elk der lidstaten op dit ter
rein wordt verricht. Over di t onderwerp heeft de Commis
sie Vakopleidingsaangelegenheden van de raad reeds advies 
uitgebracht. 

d. In het Memorandum wordt er op gewezen dat met betrek
king tot het meningsverschil over de vraag of de sociale 
p o l i t i e k i n de landbouw kan worden geënt op de artikelen 
39 _ 43 van het Verdrag, een compromisoplossing i s gevon
den, welke inhoudt dat de keuze van de juridische vorm 
van geval tot geval zal worden bepaald. Ie Commissie 
I.S.E.A. i s met de Italiaanse regering van oordeel, dat 
u i t praktische overwegingen het getroffen compromis als 
een gegeven ware te aanvaarden. Hierin l i g t de erkenning 
opgesloten, dat ongeacht de instrumenten, die t e r ver
wezenlijking van de sociale p o l i t i e k i n de landbouw wor
den aangewend, de samenhang van de sociale p o l i t i e k i n de 
landbouw met het algemeen sociaal beleid niet u i t het oog 
mag worden verloren. 

Voor wat betreft het gebruik van middelen van het Oriën
t a t i e - en Garantiefonds voor sociale doeleinden i s de 
Commissie I.S.E.A. van mening, dat d i t slechts toelaat
baar i s voor zover de desbetreffende sociale maatregelen 
een onderdeel uitmaken van een goed opgezet en doelmatig 
structuurbeleid. 

e_. De Commissie I.S.E.A. kan instemmen met het pleidooi 
tot een herziening van de verordeningen 3 en 4 inzake de 
sociale zekerheid voor migrerende werknemers. 

f. De Commissie I.S.E.A. onderschrijft de wenselijkheid 
van het afschaffen van iedere werkelijke discriminatie 
tussen nationale en werknemers u i t de andere lidstaten 
b i j het verkrijgen van een woning. Dit zal er echter niet 
toe mogen leiden, dat discriminatie ten aanzien van nationa
le werknemers zou ontstaan. De opheffing van discriminatie 



i n d i t o p z i c h t z a l dus n i e t kunnen betekenen, dat de 
migrerende werknemers o n m i d d e l l i j k van een passende wo
n i n g kunnen worden v o o r z i e n . Met name i n d i e l i d s t a t e n 
waar een xfoningschaarste b e s t a a t , z a l n o o d z a k e l i j k w i j z e 
gedurende een k o r t e r e of l a n g e r e t i j d op andere w i j z e 
i n de h u i s v e s t i n g van deze werknemers moeten worden v o o r 
z i e n , z o a l s i n v e l e g e v a l l e n ook v o o r n a t i o n a l e werkne
mers d i e n t t e geschieden. 

1s-Gravenhage, 8 a p r i l I965 

J.ïï. de Pous 
v o o r z i t t e r 

E.A.Y.Vermaas 
s e c r e t a r i s 


